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ים1 בַּיָּמִ֣
в–дни
H3117

ם הָהֵ֔
–те
H1992

חָלָ֥ה
заболел

חִזְקִיָּ֖הוּ
Хизкийаhу
H2396

לָמ֑וּת
до–смерти
H4191

וַיָּב֣וֹא
и–пришёл
H0935

לָיו אֵ֠
к–нему
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֨
Йешаяhу

בֶן־
сын

אָמ֜וֹץ
Амоца
H0531

יא הַנָּבִ֗
–пророк
H5030

אמֶר וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יו אֵלָ֜
к–нему
H0413

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

צַו֣
заповедай
H6680

ךָ לְבֵיתֶ֔
дому–твоему

י כִּ֛
ибо

מֵ֥ת
умирающий
H4191

ה אַתָּ֖
ты

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

חְיֶֽה׃ תִֽ
будешь–жить
H2421

В те дни Езекия заболел смертельно. И пришел к нему пророк Исаия, сын Амосов, и сказал ему: так говорит 
Господь: сделай завещание для дома твоего, ибо ты умрешь, не выздоровеешь.

ב2 וַיַּסֵּ֧
и–повернул
H5437

חִזְקִיָּ֛הוּ
Хизкийаhу
H2396

פָּנָי֖ו
лицо–своё
H6440

אֶל־
к
H0413

יר הַקִּ֑
–стене
H7023

ל וַיִּתְפַּלֵּ֖
и–помолился
H6419

אֶל־
к
H0413

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Тогда Езекия отворотился лицем к стене и молился Господу, говоря:

ר3 וַיֹּאמַ֗
и–сказал
H0559

אָנָּ֤ה
о
H0577

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

זְכָר־
вспомни
H2142

א נָ֞
же
H4994

אֵת֣
את
H0853

ר אֲשֶׁ֧
что

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
ходил–я
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
пред–Тобой
H6440

אֱמֶת֙ בֶּֽ
в–истине
H0571

וּבְלֵב֣
и–сердцем

ם שָׁלֵ֔
цельным
H8003

וְהַטּ֥וֹב
и–доброе

בְּעֵינֶי֖ךָ
в–глазах–Твоих

יתִי עָשִׂ֑
делал–я

וַיֵּ֥בְךְּ
и–заплакал
H1058

חִזְקִיָּ֖הוּ
Хизкийаhу
H2396

י בְּכִ֥
плачем
H1058

גָדֽוֹל׃
великим

ס
ס

"о, Господи! вспомни, что я ходил пред лицем Твоим верно и с преданным Тебе сердцем и делал угодное в 
очах Твоих". И заплакал Езекия сильно.

4֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ל־ אֶֽ
к
H0413

יְשַׁעְיָה֖וּ
Йешаяhу

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Исаии, и сказано:

הָל֞וֹך5ְ
иди
H1980

וְאָמַרְתָּ֣
и–скажешь
H0559

אֶל־
к
H0413

הוּ חִזְקִיָּ֗
Хизкийаhу
H2396

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Элохе
H0430

דָּוִד֣
Давида
H1732

יךָ אָבִ֔
отца–твоего
H0001

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
услышал–Я
H8085

אֶת־
את
H0853

ךָ תְּפִלָּתֶ֔
молитву–твою
H8605

יתִי רָאִ֖
увидел–Я
H7200

אֶת־
את
H0853

דִּמְעָתֶ֑ךָ
слёзы–твои
H1832

֙ הִנְנִי
вот–Я
H2009

יוֹסִ֣ף
добавляющий
H3254

עַל־
на

יךָ יָמֶ֔
дни–твои
H3117

חֲמֵ֥שׁ
пять
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
десять
H6240

שָׁנָֽה׃
лет
H8141
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пойди и скажи Езекии: так говорит Господь, Бог Давида, отца твоего: Я услышал молитву твою, увидел 
слезы твои, и вот, Я прибавлю к дням твоим пятнадцать лет,

ף6 וּמִכַּ֤
и–из–руки
H3709

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

אַשּׁוּר֙
Ашшура
H0804

ילְךָ֔ אַצִּ֣
избавлю–тебя
H5337

וְאֵ֖ת
תא–�
H0853

הָעִי֣ר
–город

הַזֹּ֑את
–этот
H2063

י וְגַנּוֹתִ֖
и–защищу
H1598

עַל־
над

יר הָעִ֥
–городом

את׃ הַזֹּֽ
–этим
H2063

и от руки царя Ассирийского спасу тебя и город сей и защищу город сей.

וְזֶה־7
и–это
H2088

לְּךָ֥
тебе

הָא֖וֹת
–знамение
H0226

מֵאֵת֣
от
H0854

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

אֲשֶׁר֙
что

ה יַעֲשֶׂ֣
сделает

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
את
H0853

הַדָּבָ֥ר
–слово
H1697

הַזֶּ֖ה
–это
H2088

ר אֲשֶׁ֥
которое

ר׃ דִּבֵּֽ
говорил
H1696

И вот тебе знамение от Господа, что Господь исполнит слово, которое Он изрек.

הִנְנִי8֣
вот–Я
H2009

יב מֵשִׁ֣
возвращающий
H7725

אֶת־
את
H0853

צֵל֣
тень
H6738

מַּעֲל֡וֹת הַֽ
–ступеней

ר אֲשֶׁ֣
которая

יָרְדָה֩
опустилась
H3381

בְמַעֲל֨וֹת
по–ступеням

ז אָחָ֥
Ахаза
H0271

מֶשׁ בַּשֶּׁ֛
на–солнце
H8121

אֲחֹרַנִּ֖ית
назад
H0322

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

מַעֲל֑וֹת
ступеней

שָׁב וַתָּ֤
и–вернулось
H7725

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
–солнце
H8121

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

מַעֲל֔וֹת
ступеней

מַּעֲל֖וֹת בַּֽ
по–ступеням

ר אֲשֶׁ֥
которыми

דָה׃ יָרָֽ
опустилось
H3381

ס
ס

Вот, я возвращу назад на десять ступеней солнечную тень, которая прошла по ступеням Ахазовым. И 
возвратилось солнце на десять ступеней по ступеням, по которым оно сходило.

ב9 מִכְתָּ֖
писание
H4385

לְחִזְקִיָּ֣הוּ
Хизкийаhу
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Йеhуды
H3063

בַּחֲלֹת֕וֹ
когда–болел–он

י וַיְחִ֖
и–выздоровел
H2421

מֵחָלְיֽוֹ׃
от–болезни–своей
H2483

Молитва Езекии, царя Иудейского, когда он болен был и выздоровел от болезни:

אֲנִי10֣
я
H0589

רְתִּי אָמַ֗
сказал
H0559

י בִּדְמִ֥
в–половине
H1824

יָמַ֛י
дней–моих
H3117

אֵלֵ֖כָה
пойду
H3212

בְּשַׁעֲרֵ֣י
во–врата
H8179

שְׁא֑וֹל
шеола
H7585

דְתִּי פֻּקַּ֖
лишён

יֶתֶ֥ר
остатка

י׃ שְׁנוֹתָֽ
лет–моих
H8141

"Я сказал в себе: в преполовение дней моих должен я идти во врата преисподней; я лишен остатка лет 
моих.

11֙ אָמַרְ֙תִּי
сказал–я
H0559

לאֹ־
не
H3808

אֶרְאֶה֣
увижу
H7200

יָ֔הּ
Йаh
H3050

יָהּ֖
Йаh
H3050

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

הַחַיִּ֑ים
–живых

לאֹ־
не
H3808

יט אַבִּ֥
увижу
H5027

אָדָ֛ם
человека
H0120

ע֖וֹד
больше
H5750

עִם־
с

י֥וֹשְׁבֵי
живущими
H3427

דֶל׃ חָֽ
мира
H2309

Я говорил: не увижу я Господа, Господа на земле живых; не увижу больше человека между живущими в 
мире;
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י12 דּוֹרִ֗
поколение–моё
H1755

ע נִסַּ֧
вырвано
H5265

וְנִגְלָה֛
и–увезено
H1540

מִנִּ֖י
от–меня

הֶל כְּאֹ֣
как–шатёр
H0168

רֹעִי֑
пастуха
H7473

דְתִּי קִפַּ֨
свернул–я
H7088

ג כָאֹרֵ֤
как–ткач
H0707

֙ חַיַּי
жизнь–мою

ה מִדַּלָּ֣
от–нитей

נִי יְבַצְּעֵ֔
отрежет–меня
H1214

מִיּ֥וֹם
от–дня
H3117

עַד־
до
H5704

לַ֖יְלָה
ночи
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
покончишь–со–мной

жилище мое снимается с места и уносится от меня, как шалаш пастушеский; я должен отрезать подобно 
ткачу жизнь мою; Он отрежет меня от основы; день и ночь я ждал, что Ты пошлешь мне кончину.

יתִי13 שִׁוִּ֤
смирился–я

עַד־
до
H5704

בֹּקֶ֙ר֙
утра
H1242

י אֲרִ֔ כָּֽ
как–лев

ן כֵּ֥
так

ר יְשַׁבֵּ֖
сокрушает
H7665

כָּל־
все
H3605

עַצְמוֹתָ֑י
кости–мои
H6106

מִיּ֥וֹם
от–дня
H3117

עַד־
до
H5704

לַ֖יְלָה
ночи
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
покончишь–со–мной

Я ждал до утра; подобно льву, Он сокрушал все кости мои; день и ночь я ждал, что Ты пошлешь мне 
кончину.

כְּס֤וּס14
как–ласточка

עָגוּר֙
журавль
H5693

ן כֵּ֣
так

ף אֲצַפְצֵ֔
щебечу–я
H6850

אֶהְגֶּ֖ה
стону
H1897

כַּיּוֹנָה֑
как–голубь
H3123

דַּלּ֤וּ
ослабели
H1809

֙ עֵינַי
глаза–мои

לַמָּר֔וֹם
в–высоту
H4791

אֲדֹנָי֖
Господь
H0136

שְׁקָה־ עָֽ
угнетён
H6234

י לִּ֥
я

נִי׃ עָרְבֵֽ
поручись–за–меня
H6148

Как журавль, как ласточка издавал я звуки, тосковал как голубь; уныло смотрели глаза мои к небу: Господи! 
тесно мне; спаси меня.

ה־15 מָֽ
что
H4100

ר אֲדַבֵּ֥
скажу
H1696

מַר־ וְאָֽ
и–сказал
H0559

י לִ֖
мне

וְה֣וּא
и–Он
H1931

ה עָשָׂ֑
сделал

ה אֶדַּדֶּ֥
буду–ходить–медленно
H1718

כָל־
все
H3605

י שְׁנוֹתַ֖
годы–мои
H8141

עַל־
из–за

מַ֥ר
горечи
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
души–моей
H5315

Что скажу я? Он сказал мне, Он и сделал. Тихо буду проводить все годы жизни моей, помня горесть души 
моей.

אֲדֹנָי16֖
Господь
H0136

עֲלֵיהֶם֣
над–ними

חְי֑וּ יִֽ
живут
H2421

וּלְכָל־
и–во–всём
H3605

֙ בָּהֶן
в–них

חַיֵּ֣י
жизнь

י רוּחִ֔
духа–моего
H7307

נִי וְתַחֲלִימֵ֖
и–исцелишь–меня

וְהַחֲיֵֽנִי׃
и–оживишь–меня
H2421

Господи! так живут, и во всем этом жизнь моего духа; Ты исцелишь меня, даруешь мне жизнь.

הִנֵּ֥ה17
вот
H2009

לְשָׁל֖וֹם
для–мира
H7965

מַר־
горечь
H4751

לִ֣י
мне

מָר֑
горька
H4843

ה וְאַתָּ֞
и–Ты

קְתָּ חָשַׁ֤
возлюбил

֙ נַפְשִׁי
душу–мою
H5315

חַת מִשַּׁ֣
от–ямы
H7845

י בְּלִ֔
гибели
H1097

י כִּ֥
ибо

הִשְׁלַכְ֛תָּ
бросил–Ты
H7993

י אַחֲרֵ֥
за

גֵוְךָ֖
спину–Твою

כָּל־
все
H3605

י׃ חֲטָאָֽ
грехи–мои
H2399

Вот, во благо мне была сильная горесть, и Ты избавил душу мою от рва погибели, бросил все грехи мои за 
хребет Свой.
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י18 כִּ֣
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

שְׁא֛וֹל
шеол
H7585

ךָּ תּוֹדֶ֖
восхвалит–Тебя
H3034

מָוֶ֣ת
смерть
H4194

יְהַלְלֶךָּ֑
прославит–Тебя

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יְשַׂבְּר֥וּ
будут–надеяться

יֽוֹרְדֵי־
сходящие
H3381

ב֖וֹר
в–яму

אֶל־
на
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
истину–Твою
H0571

Ибо не преисподняя славит Тебя, не смерть восхваляет Тебя, не нисшедшие в могилу уповают на истину 
Твою.

י19 חַ֥
живой

חַ֛י
живой

ה֥וּא
он
H1931

ךָ יוֹדֶ֖
восхвалит–Тебя
H3034

כָּמ֣וֹנִי
как–я
H3644

הַיּ֑וֹם
сегодня
H3117

אָב֣
отец
H0001

ים לְבָנִ֔
сыновьям

יעַ יוֹדִ֖
возвестит
H3045

אֶל־
о
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
истине–Твоей
H0571

Живой, только живой прославит Тебя, как я ныне: отец возвестит детям истину Твою.

יְהוָה20֖
ЙХВХ
H3068

לְהוֹשִׁיעֵנִ֑י
чтобы–спасти–меня
H3467

וּנְגִנוֹתַ֧י
и–песни–мои
H5058

נְנַגֵּ֛ן
будем–играть
H5059

כָּל־
все
H3605

י יְמֵ֥
дни
H3117

חַיֵּ֖ינוּ
жизни–нашей

עַל־
в

ית בֵּ֥
доме

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Господь спасет меня; и мы во все дни жизни нашей со звуками струн моих будем воспевать песни в доме 
Господнем".

וַיֹּ֣אמֶר21
и–сказал
H0559

הוּ יְשַׁעְיָ֔
Йешаяhу

יִשְׂא֖וּ
пусть–возьмут
H5375

דְּבֶלֶ֣ת
лепёшку
H1690

תְּאֵנִי֑ם
инжира
H8384

וְיִמְרְח֥וּ
и–наложат
H4799

ל־ עַֽ
на

ין הַשְּׁחִ֖
–нарыв
H7822

וְיֶֽחִי׃
и–выздоровеет
H2421

И сказал Исаия: пусть принесут пласт смокв и обложат им нарыв; и он выздоровеет.

וַיֹּ֥אמֶר22
и–сказал
H0559

חִזְקִיָּ֖הוּ
Хизкийаhу
H2396

מָה֣
что
H4100

א֑וֹת
знамение
H0226

י כִּ֥
что

אֶעֱלֶ֖ה
взойду
H5927

ית בֵּ֥
в–дом

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
ס

А Езекия сказал: какое знамение, что я буду ходить в дом Господень?
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